X M II I I și O R lrttokai - „Colecția lui Kali”) sau indică natura temei ( akanãnüru - „ Û poezii de dragoste”) Comentariile timpurii la antologii și poezii au fost scrise în secolele X-XII n e Concepțiile comentatorilor tamili medievali despre perioada timpurie a literaturii tamile conțin două trăsături cele mai tipice - alteritate și alteritate-spațialitate Începutul literaturii a fost plasat în sudul continentului, a dispărut și în timpuri imemoriale „prima sanga tamilă” Inițiatorul educației tamile de mai târziu a fost proclamat a fi miticul rishi Agattiyan (Agastya în sanscrită), un brahmin vișnuit care s-ar fi stabilit pe Capul Komorin, care a venit din nordul Indiei ariene Același lucru este valabil și pentru limbajul versurilor din epoca Sanga, care conține mult mai puține sanscritisme decât limba literaturii tamile de mai târziu Însuși numele Agastya aparține faimosului „Ediian Rishi” In-oz-mozh-yao, acest nume a fost dat mai târziu compilatorului legendar necunoscut al primei gramatici sanscrite > În același timp, faptul că Agastya a fost venerat ca un bot tocmai în locurile de stabilire timpurie a emigranților tamili din Ceylon și Java este de interes „(om »SJ Gunasegaram, The histori- Biblioteca „Runiverse” Evident, putem considera versurile celei de-a treia sange drept începutul literaturii antice tamile, deși nu avem manuscrise din această perioadă și date epigrafice din secolele III-V n e atât de dubioase (în ceea ce priveşte identitatea lor grafică şi lingvistică) încât este foarte greu să le sincronizezi cu poezia strălucită a antologiilor şi poeziei lirice din perioada a treia sanga Rămâne apoi de presupus că a existat, ca și în literatura vedă, o tradiție orală care a adus din generație în generație operele poeziei antice în perioada în care scrisul a devenit atât de dezvoltat încât literatura putea fi în „domeniul” ei (din moment ce, evident , înaintea ceea ce este în „domeniul” scrisului nu sunt textele literare, ci, de exemplu, edictele, inscripțiile dedicatorii etc ) , În versurile de antologii și poezii, găsim o serie de termeni speciali care indică nu numai dezvoltarea varietăților de literatură în funcție de conținutul acesteia, ci și conștientizarea acestor varietăți ca categorii estetice Aici sunt câțiva dintre ei: iporiul - „temă”, „conținut”, „obiect”, „un fel de temă”; akam - „personal”, „intim”, „temă dragoste”; (pupam - „extern”, „civil”, „tema curajului”; tinai - „varietate, gen”, „varietate de iubire descrisă în * versuri” (în funcție de peisajul împotriva căruia se desfășoară acțiunea amoroasă); aggiriraiai - denumirea complotului: un poet îl îndreaptă pe altul către domnitorul (sau zeul) care l-a susținut, l-a copleșit cu favoruri , In aprilie Dau un vers din Purananuru (ipuranãnüru „ de versuri pe tema puramului”), care este poate una dintre antologiile de mai târziu; textul său conține o serie de omisiuni și distorsiuni Versetul citat exprimă conceptul de asceză indiană, care se bazează pe distrugerea conexiunii emoționale interne cu obiectele externe, inclusiv cu alte persoane Versetul pune în contrast libertatea spirituală a înțelepților asceți cu tot felul de restricții sociale, tribale și religioase Din punct de vedere al conținutului ideologic, toată literatura religioasă și filosofică medievală tamilă poate fi împărțită în trei părți, care sunt doar foarte condiționat și parțial corelate cu perioadele Acestea sunt: a) Literatura etică jaină și budistă din secolele VI-IX n e , cele mai izbitoare exemple dintre care atât din punct de vedere al conținutului cât și în orașul Agathiar, „Tamil catture”, voi VII, T l i , nr în imnurile tamile ¡„nebun” este un epitet „alunecant”, sau schimbător; acest lucru, în opinia noastră, ar trebui să indice că nebunia cultului și-a pierdut funcționalitatea Este evident că în analiza vocabularului special de cult, ca iar în analiza oricărui vocabular, schimbătorul indică dispariția sistemului original de opoziții Pentru dansul cult shamanistic din anticul Tamil Nadu¡ (conform surselor literare lili-TV c e ) vezi XS Thani Nayagam, The eduoators of early Tamil society, - "Tamil culture", vol V, ІѲbіb, No , r, TOv „În masa surselor, Shiva este descris ca „dansând frenetic într-o pajiște funerară” - de exemplu, de poetesa Karaikkal (vezi patinorãntirumurai, p ) Biblioteca „Runivers” fenomenul psihologic al transferului stării subiectului la obiect – ar putea da naștere și cultului nebunului Acum să încercăm să trecem de la considerațiile generale despre epitetul „nebun” la interpretarea lui specifică pe baza surselor imnurilor tamile În episodul pe care l-am revizuit din Periya Purana, s-a spus despre în ce circumstanțe și din ce motiv Sundarar l-a numit nebun pe Shiva Este destul de evident că, dacă cineva aderă la sensul literal al textului, atunci acest lucru poate fi explicat prin faptul că Shiva și-a declarat Sundarar sclavul său, care, aparent, în acele condiții ar fi trebuit să dea impresia de prostie completă și ar fi meritat așa ceva o evaluare, mai ales dacă se ține cont de faptul că Sundarar credea că vede în fața lui un simplu brahman, adică o persoană egală cu el în varna Am putea considera folosirea cuvântului „nebun” ca fiind întâmplătoare, situațională și chiar provenind doar din această sursă, dacă nu într-o singură împrejurare: la urma urmei, Shiva îl numește pe Sundarar „sclav” (ați, tonțan), adică avem aici o opoziție clară a bhakta față de Shiva, ca sclav al unui nebun și nu, să zicem, ca sclav al unui stăpân sau domnul Tocmai această opoziție a acestor epitete o găsim în binecunoscutul vers al lui Sundarar însuși: O Nebun! O, cel al cărui cap este împodobit cu lună! O, Peruman! (O, tu], care stăpânești (cea mai înaltă) milă! La urma urmei, eu (nici o clipă despre tine] nu uit, (eu întotdeauna) Te visez în mintea mea! O, tu, cu care femeia este următoarea! O, tatăl meu din Venneinallur, care se află pe partea de sud, Voi spune de acum încolo că nu sunt sclavul tău? Odată cu o anumită aprofundare în subtextul Purana despre Sundarar, devine clar că situația descrisă în episodul de mai sus a fost nevoie doar ca un pretext pentru ca Shiva să-l numească sclav pe Sundarar și l-a numit pe Shiva un nebun Luată textual, această situație nu este deloc inconsistentă (în paragraful anterior, am vorbit despre inconsecvența comportamentului lui Sundarar, în măsura în care poate fi înțeleasă din înțelegerea obișnuită a textului) Desigur, orice subtext trebuie să contrazică textul Aceste epitete trebuiau să fie un fel de parole care erau schimbate între subiect și obiectul cultului la stabilirea contactului Și aici subtextul, așa cum spune, întărește ceea ce s-a spus în text: se dovedește că Sun- Este interesant de observat că în sanscrita Shaivite Puranas, Shiva se opune zeilor panteonului vedic și zeului Vishnu ca cel care se comportă neobișnuit, nestăpânit, „ca un nebun” cuntarar, r Biblioteca „Runiverse” darar rostește în mânie un cuvânt nechibzuit, nepoliticos (repet: nu știe cine se află în fața lui), dar rostește exact cuvântul prețuit pe care ar trebui să-l rostească bhakt-ul, cuvânt care, evident, era deosebit de important epitetul lui Shiva cu mult înainte de Sundarar Această din urmă împrejurare este confirmată de prezența acestui epitet în poeziile poetei Karaikkal, precum și de faptul că în ea (precum și în mulți alți poeți bhakt) acest epitet este asociat cu „Dansul lui Shiva în luminiș pentru cadavre arse”, un dans care, fără îndoială, se întoarce la celebrele ritualuri funerare preariene Iată unul dintre versonele Karaikkal dedicate lui „Mad Shiva”: El, Cel Mare, care a luat forma unui Nebun, este acela care dansează în poiiana unde sunt arse cadavrele; Există un spirit de cimitir teribil, care mănâncă cadavre se uită la trupul părăsit, aşteptând, De parcă ar vrea să întrebe dacă este cadavru sau este încă viu; iar dacă trupul se înfioră puțin, întâmplător, acel Duh, scânteind cu o privire ciudată, de frică sălbatică se repezi, batându-se în stomac, pentru a reduce foamea Acest catren face ecoul acestui vers al lui Appar, care a trăit mult mai târziu: Cum voi fi mântuit, sclav disprețuitor, dacă îl uit pe Nebun eliberat, căruia pentru scena de dans servește drept luminiș unde sunt arse cadavre, marele Siddha, încoronat cu o lună tânără, Tatăl, care locuiește în arena de aur ? Pentru autorii care au trăit aproximativ în aceeași epocă cu Sundarar sau puțin mai devreme, acest epitet apare nu numai înconjurat de reminiscențe din Puranas sanscrită, ci este asociat literalmente cu toate trăsăturile și atributele comportamentale ale imaginii lui Shiva Acest lucru se vede clar în versetele celor trei „mari acaryas” ale lui Saiva Bhakti, și mai ales în versetele lui Manikka-vashagara Te spun nebun, cu mâinile mele de la un elefant nebun smuls pielea; Te spun nebun, care în loc de haine piei poartă un tigru feroce, te numesc patinaran tirmurai, b tirunãvukkaraçu, b iZ Biblioteca „Runiverse” Nebun, bând otravă de moarte, eu te numesc Nebun, care, cu chipul scânteietor, dansează frenetic lângă periferie, într-o poiană unde sunt arse cadavre; Nebun că m-ai făcut sclavul tău, eu te numesc, complacându-te în blasfemie Bucurându-ne, dansăm dansul Tellen și slăvim picioarele Tatălui nostru intrând în conștiința noastră, Care a rupt lanțul nașterilor, dansând minunatul său dans, Domnul Nebunului, Buddha, Brahma și Vishnu, precum și Indra cu zeii conduși de catre el lăudat El, Nebunul, cu o lovitură din picior a distrus acea masă grozavă pe care Brahmanul Daksha a aranjat-o zeilor] ; El, primul dintre celesti, este eliberat, el care este mai înțelept decât cel mai înțelept muni: El este Tatăl, locuind în Puttur, El este Siddha El este cel care, fiind cauza binelui tuturor, vine cu o femeie cu mâinile împânzite cu brățări; El este cel irezistibil care captivează inima fiicelor brahmane; Care, devenit pustnic rătăcitor, adună pomană; El este cel pe care îl laud, Numind nebunul Eu, Nyana Sambandar, m-am înmuiat în spirit, depășindu-mi egoismul, am deschis gura și am țesut din aceste versuri ghirlande Pentru cei care-l venerează pe Nebun cu șuvițe de păr împrăștiate, pentru cei care se înclină până la glezne Cu toate acestea, pe lângă legătura cu imaginea „Shiva care dansează într-o poiană pentru arderea cadavrelor” și legătura cu imaginea lui Shiva - „câștigătorul” sau „rușinea” altor zei (în special Brahma, Vishnu și Indra), epitetul „nebun” începe să se lege tiruvacakam, b * l'bi'd , p, Ηί O aluzie la celebrul episod puranic, care spune cum fiica brahmanului Daksha s-a îndrăgostit de Shiva; tatăl ei, un adept al zeilor vedici, s-a opus căsătoriei fiicei sale, crezând că Shiva era nebun Apoi, Shiva a apărut în timpul unei sărbători luxoase, pe care Daksha a cerut, zeilor săi, să-i împrăștie pe toți și să ia fata cu forța tirunavukkaracu, b campantar, r Ibid , p Biblioteca „Runiverse” direct si cu istoria Sundararului Este posibil ca această poveste să fi existat ca o legendă orală chiar înainte de apariția Sekyilar Purana În orice caz, poeții tamili ai timpurilor moderne au folosit în mod repetat acest epitet, referindu-se la diferite puncte din povestea lui Sundarar Astfel, a trăit în secolul al XVIII-lea marele poet shaivit Tayumanavar (tãyumãnavar) a scris: Știind că Nebunul este Shiva, poetul tamil l-a trimis soției sale ca mesager; când îl voi slăvi pe acest poet?! Apare în mod repetat „nebun” și ca un epitet „alunecant”, trecând de la Shiva la admiratorii săi (după cum am menționat mai sus) Această utilizare a acestuia este dificil de asociat cu orice poveste sau situație anume Poeții shaiviți au folosit fiecare ocazie pentru a aplica acest epitet persoanelor pe care le-au descris sau pentru ei înșiși, ceea ce poate fi arătat luând, de exemplu, versurile lui Manikkavashagar și Tayyumanavar: Tu, prin puterea magiei, transformi șacali în cai, I-a transformat in nebuni pe toti locuitorii din Madura, capitala Pandya celor puternici; ■O, tu, nestricăcios, doamne, care locuieşti în Perunturei, el a cărui esență este atât de greu de cunoscut! Tu, mare lumină, inaccesibilă percepției; şuvoiul iubirii de tine, cu care marginea de sud este inundată! Tată! Nu știu ce să fac, ce să alerg, ce straduiesti?! Tu, tatăl meu, iubitor, Eu, Nebunul, laud cu versuri; ce fel de dragoste imi raspunzi? Luarea în considerare a situației relației amoroase a bhakta cu obiectul de cult, cu care epitetul „nebun” a fost asociat constant în versurile imnului tamil, ne face să revenim la analiza episodului de mai sus din Sekkilar Purana Luată de la sine, seria Si este tipologic apropiată de seria standard de experiențe sexuale Este foarte important aici că începutul comunicării cu obiectul de cult coincide în timp cu începutul comunicării cu o femeie și, parcă, îl întrerupe temporar pe acesta din urmă Aici noi ne întâlnim cu fenomenul înlocuirii obiectului relațiilor sexuale cu obiectul comunicării culte, iar tipologic tãyumãnavar, b tiruvucakam, r CHF? ! tãyumãnavar, b Biblioteca „Runiverse” comportamentul primului Acest fenomen, răspândit în diverse culte, și-a găsit o serie de explicații în literatura psihologică și etnografică, mai ales atunci când este însoțit de parodia sexuală din partea subiectului Ni se pare că cel mai convenabil este să explicăm fenomenul înlocuirii din punct de vedere al demersului comunicativ Evident, în acest caz (adică la analizarea episodului prezentat în tabel), comportamentul sexual este transferat în sfera conexiunii de cult Dacă vorbim despre poveste în ansamblu, atunci în ea conexiunea sexuală, realizată în mod normal în comportament, este transferată ca întreg în conexiunea cultă Cu alte cuvinte, în eșantionul pe care l-am analizat, această legătură este în general sacralizată , spre deosebire de actul șaman, unde se schimbă prin înlocuirea obiectului și schimbarea genului subiectului Cu toate acestea, acest model de sacralizare a comportamentului sexual este potrivit doar pentru interpretarea unui număr de episoade preluate din surse religioase descriptive precum L Ya Sternberg consideră că travestismul sexual (cult sau „schimbarea rituală de sex) apare sub două forme: fie ca acceptare de către subiect a sexului obiectului pentru a-l asimila pe acesta din urmă (forma simpatică), fie ca acceptare de către subiect subiectul sexului sexului opus al obiectului – în scopul unui act ritual (vezi Sternberg, Religie primitivă, pp - ) A doua formă a dominat șamanismul iakut la începutul secolului nostru (vezi G V Ksenofontov, Legends and stories about shamans , M , ) G Nioradze consideră că în cea mai veche perioadă femeile posedau abilități șamanice în cea mai mare măsură și că schimbarea rituală de sex a unui șaman masculin este legată de acest fenomen; ca exemplu, el citează feminizarea parțială a șamanilor printre buriați, teleuți și o serie de alte popoare din Altai și Siberia, conform datelor de la sfârșitul secolului trecut (vezi Nioradze, Der S with ha mani s-mus , Ss , , ) Este posibil ca transmiterea şamanismului prin linia feminină printre Ket să fie legată de specializarea şamanică a femeilor (vezi Anuchin, Eseu despre şamanism, p ); o astfel de ordine de transmitere este cu siguranță legată de faptul că bolile mintale sunt moștenite cel mai regulat prin linia feminină Prioritatea feminină în șamanismul Ket se reflectă și în mitologia lor (vezi Anuchin, Essay on shamanism, p și V D Shimkin , O schiță a lui Ket sau Yenisei Óstyak, - „Ethnos”, Stockholm, vol IV, , nr - , p ), cu privire la o consecință directă a parodiei lor sexuale culte [vezi Tan (V G Bogoraz), Povești Chukchi, vol I, M , , pp și urm ; H Findesein, Schamanentum, Stuttgart, , pp - ; V Bogoraz, Despre psihologia șamanismului printre popoarele din Asia de Nord-Est, Ethnographic Review, numărul LXXXIV, M , , p ] imnuri tamil shaivite medievale timpurii, unde autorii se înfățișează ca fiind iubitul lui Shiva (sau Vishnu), referindu-se la zeu ca pe un iubit, cu versuri pline de reproșuri amoroase (vedea despre aceasta G Vanmikanathan, The passioneless passion, - ¡ "Cultura tamilă", vol V, , nr , pp Y M ; AM Pyatigorsky, Câteva întrebări despre istoria culturii tamile în revista „Cultura tamilă”, - „Probleme ale studiilor orientale”, ShbF, nr , p Ί ) Cu acest cuvânt (sacralizare, resacralizare), unul dintre cei mai mari cercetători ai cultelor orientale Miircea Eliade înseamnă „introducere în sfera cultului realității neculte” (vezi Eliade, Le Voga, pp - ; A Danielou, Yoga, Londra, ) Biblioteca „Runiverse” sunt, Tamil Puranas Dacă ne întoarcem din nou la imnurile bhakta-urilor shaivite medievale timpurii, atunci vom întâlni un fenomen care este tipologic foarte asemănător cu relația sexuală imaginară a unui șaman cu spiritul său În Tiruvaiyagam, un devotat al lui Shiva este asemănat cu o fată tânără Această fată începe dintr-o dată să simtă o atracție puternică pentru tineretul Shiva, care dansează și cântă veșnic imnuri vedice Ea își ascunde dragostea de mama și prietenii ei și în interior rezistă atracției ei Dar când străinii îi spun accidental numele, ea tremură, incapabil să-și ascundă entuziasmul Observând acest lucru, prietenele îi pronunță în mod deliberat numele cu voce tare și apoi cântă melodii despre el Emoția ei crește, ea cade în transă Prietenii fetei vin la ea și o convinge să nu se gândească la el numindu-l „nebun”, „dansator nebun”, etc , sau se duc la el, de rușine pentru faptul că rămâne indiferent la sentimentul unei fete îndrăgostite Ea, neputând să asculte toate acestea, se dezvăluie în toate mamei și prietenilor ei și fuge din sat, aleargă spre dealuri, unde se aude cântarea lui (el cântă Sama Veda) Dragostea se luptă în ea, pentru el și teama că dragostea ei va rămâne fără răspuns Apoi ea însăși începe să-l cânte; în bâlbâială de dragoste, ea rostește cuvinte precum „cel mai dulce al meu”, „bucuria mea”, „a mea amăgitor " Și în cele din urmă se supune iubirii ei Evident, faptul de a înfățișa un bhakt sub forma unei fete îndrăgostite poate fi considerat drept „parola ideală” Întreaga secvență de acțiuni și stări ale bhakta — apariția atracției, ascunderea atracției, rezistența atracției, entuziasmul, teama de a nu primi un răspuns, mărturisirea deschisă, transa, cântatul etc — toate acestea aproape exact reproduce standardul de comportament al șamanului Cu toate acestea, trebuie avută în vedere o circumstanță foarte importantă În imnurile lui Manikkavashagara, nu tipologia actului șamanic este reprodusă, ci tipologia comportamentului unei persoane când devine pentru prima dată șaman Rămâne neclar dacă avem de-a face aici cu o rămășiță de șamanism în poezia cultă sau cu fenomenul apariției secundare a unei astfel de tipologii în condițiile unui cult dezvoltat Aceasta din urmă ni se pare mult mai probabilă În imnuri, unde există momente separate ale relației de dragoste a bhakta cu Shiva, utilizarea epitetului „nebun” în raport cu acesta din urmă este aproape obligatorie Mai mult, acest epitet apare adesea în conversația „iubitului” cu un prieten sau alt străin, sau într-o conversație între un prieten și Shiva, și nu în apelul direct al iubitului la Shiva (vezi Capitolul III, ) În acest context, „nebunul” se regăsește de-a lungul a aproape o mie de ani de istorie a versurilor imnurilor shaivite clar " Biblioteca „Runiverse” Următoarele versuri ale trei autori - Manikkavashagar (secolul IX), Pattinattara (secolul XI) și Ramalinga (secolul XIX) pot da o idee și natura contextului: (Un prieten al iubitei îi spune:) Uite! E nebun, de dragul Teritoriului de Sud a părăsit Muntele Kailash, Pe scena de aur dansând Chidambarama, jumătate având propria lui soție, nu-i așa? (Spune prietena, referindu-se la Shiva:) Dansezi atât de furios încât părul tău se leagănă, împletindu-se cu șarpele - Nu ești nebun dacă nu vezi cum suferă inima prietenului meu fără tine? (Spune iubita, referindu-se la prietena ei:) Tu întrebi dacă este potrivit ca soțul meu [să-mi facă dansul] ca el să-și îndeplinească dansul în Chitsabha, să poarte [cele] numele pe care i-au dat adepții săi? Sau nu vezi că numele [zeilor tuturor] acelor care au fost, sunt și vor fi - numele lui? Și ce nume nu se potrivește celui care a purtat numele Nebunului? treizeci Epitetul „nebun” este atât de înrădăcinat în practica cultului saivite din sudul dravidian încât orice interpretare a acestuia pare lipsită de sens nu numai pentru adepții Saiva-bhakti, ci și pentru adepții lui Iiaiva-siddhanta Când autorul acestor rânduri i-a cerut mai multor tamili care au crescut într-un mediu saivit ortodox să-i explice semnificația acestui epitet, aceștia au răspuns în unanimitate că sunt obișnuiți să audă acest epitet încă din copilărie și că nu au avut niciodată îndoieli despre utilizarea acestuia Potrivit acestora, interpretarea logică a acestui epitet este la fel de lipsită de sens ca și interpretarea epitetelor de dragoste pe care o persoană iubită le numește bărbat în situații intime În acest sens, este interesant de remarcat faptul că nici cel mai mare comentator al poemului Thiruvaiyagam, Kali Thandavarayer, care a trăit la începutul secolului al XIX-lea, nu comentează deloc acest epitet În general, acest epitet ni se pare a fi specific tamil; nu a fost încă găsit în literatura sanscrită Cu toate acestea, în sursele filozofice și religioase sanscrite, există și alte epitete ale lui Shiva, mai mult sau mai puțin tiruvacakam, b patinaran tirmurai, b irãmalinka cuvãmika| tiruvarutpã, ãrãvatu tirmurai, cennai, , p Vezi kãli tant a varã y ar, tiruvãcaka vyükhyanam, ed de R Visvanathaiyar, Madras, , pip , Biblioteca „Runiverse” mai puțin apropiat de cel dat, atât în sens general, cât și în conținut specific asociat sferei S O Iată câteva dintre aceste epitete: ) yogisvara - „stăpânul yoghinilor”; comportamentul neobișnuit al yoghinilor era adesea numit „sălbatic”, „nebun”; ) rãgavãn - „pasionat”, „violent”; acest epitet se găsește adesea în Shaivite stotras împreună cu antipodul său airãgavãn „pasionat” ; ) biho' ã=nãtha - „simpleton”; ) vidamba - „imitator”, „vânător de jocuri și opriri miraculoase” (în special comun în Shankara) Scopul oricărui cult indian antic este realizarea unei legături cu un obiect imaginar de cult — un zeu, o zeitate, orice entitate externă Întreaga varietate de culte este, în esență, nu atât o varietate de obiecte imaginare de cult , cât o varietate de practici, o varietate de comportamente de cult Principiul existenței simultane a diferitelor practici în cadrul unui cult a fost formulat în cea mai generală formă în Bhagavad Gita, unde următoarea frază este pusă în gura lui Krishna: Dar dacă nu vă puteți adânci cu fermitate în Mine gândurile tale, străduiește-te să ajungi la Mine cu un exercițiu intens Stotra (skt stotra) este un text care conține lauda unei „zeități” Vezi bțhat stotraratnãkarah, mumbãi (Bombay), voi I, ' , ρ ' Odată cu introducerea abordării comunicative (vezi Cap ΊΊ, n , I , Γ ), această legătură poate fi prezentată sub două aspecte - negativ și pozitiv, adică ca eliminarea comportamentului sau ca eliminarea comunicării și în În acest din urmă caz, același comportament trece într-o altă legătură Latura negativă este mai ales pronunțată în sistemele religioase și etice indiene antice precum budismul și jainismul (vezi A M Pyatigorsky, On the Classification of Behavior in Ancient Indian Psychology, - „Reports of the Academy of Pedagogical Sciences”, , nr ) Latura pozitivă a legăturii subiectului cultului cu un obiect imaginar (zeitate) ¡ în „Într-o măsură mult mai mare ¡ se dezvăluie – în cele două culte principale hinduse – Șaivismul și Vișnuismul, Trebuie avut în vedere că pentru cultele indiene conceptul de exterioritate este absolut lipsit de sens spațial Mai degrabă, aici avem de-a face cu opoziția obiectului de cult ca ceea ce indienii antici credeau că nu are legătură cu timpul și spațiul, la restul lumii timpului, spațiului și cauzei și efectului Mai mult decât atât, fantezia vechilor indieni considera că această opoziție este condiția existenței întregului univers (inclusiv omul cu psihicul său), iar îndepărtarea lor a fost gândită de ei ca revenirea universului la primar, nediferențiat dintr-un y diferit, potențial Aproape fiecare sistem religio-filosofic indian a negat o astfel de distincție cu totul, crezând că există doar la cel mai de jos nivel practic De exemplu, tantrismul budist (unde obiectul de cult este Buddha) este mult mai aproape de tantrismul shaivit (obiectul de cult este Shiva) decât de religia budistă de la mijlocul primului mileniu î Hr e Vezi Dasgupta, O introducere, pp - A M Pyatigorsky Biblioteca „Runiverse” Dacă nu puteți face mișcare, atunci fă lucrurile de dragul meu Dar dacă nu ești în stare să acționezi, atunci, predându-te unității cu Mine, renunțați cu sârguință la roadele tuturor acțiuni, stăpânirea de sine ® Crearea Bhagavad Gita datează probabil din a doua jumătate a mileniului I î Hr e Diferitele „căi”, „metode”, „metode” de practică cultă (skt yãna, marga, sãdhana) formulate ulterior pot fi privite ca o concretizare a acestui principiu general Și în acest sens, este recomandabil să comparăm cu Shaiva-bhakti (în versiunea sa medievală tamilă) tantrismul, a cărui latură de cult este excepțional de complet înțeleasă și descrisă Dacă comportamentul de cult al unui adept al lui Saiva-bhakti a fost dat de o sursă medievală din India de Sud într-un model (transformat de noi într-un model), atunci comportamentul de cult al tantrismului budist a fost descris în mod repetat la nivelul unui model de autorii indieni antici și medievali timpurii înșiși Tantrismul (atât budist cât și hindus) are un sistem excepțional de complex și foarte detaliat de idei natural-filosofice, fiziologice și psiho-fiziologice, mai mult sau mai puțin strâns legate de practica cultului Esenţa teoriei tantrismului se rezumă la următoarele : ) Universul există numai în măsura în care există activitate mentală ) Încetarea activității mentale duce la reevoluția universului și la o întoarcere la starea primară de „nimic”, vid (sünya) I, în care toate diferențele și opozițiile dispar, cauzalitatea nu funcționează și există fara timp si spatiu ) Omul este un microcosmos care are toate proprietățile cosmosului, adică anatomia umană repetă anatomia universului, iar comportamentul și fiziologia lui sunt capabile să Vezi Bhagavad Gita, p D H Majoritatea surselor tantrice au fost scrise în sanscrită în secolele IV-XII n ѳ „Au fost create în principal în nord-vestul Indiei și în Bengal În vechile sisteme filozofice indiene de Samkhya și Yoga, ne întâlnim de fapt cu același concept, doar oarecum diferit exprimat terminologic Acolo ignoranța este proclamată a fi cauza lumii (vezi Eliade, Le Yoga, p- -( ) Ontologia tantrismului budist se bazează pe doctrina lui Shunyavada Această învățătură este una dintre părțile constitutive ale budismului Mahayana Principalul teoretician al lui Juneyavada a fost Nagarjuna (secolele II-III d Hr ) Biblioteca „Runiverse” aceeași evoluție și reevoluție ) Starea de „neant” primar al cosmosului în microcosmosul uman corespunde stării de beatitudine supremă (mahã sukha), care poate fi atinsă de o persoană în timpul vieții sale ) Înțelegerea esenței acestor superioare stările este dobândită prin cunoașterea perfectă iluminată (bodhicitta), care se află în corpul unei ființe vii într-o stare grosolană, materializată; această realizare este condiția pentru atingerea celei mai înalte beatitudini; o persoană cu cunoștințe perfecte este un bodhisattva ) Corpul propriu, trupurile altor ființe și întreaga lume materială sunt mijloacele prin care se obține cea mai înaltă beatitudine; orice bucurie poate fi o cale către beatitudine supremă și cu cât bucuria este mai intensă, cu atât calea va fi mai scurtă ) În același timp, plăcerea ar trebui să fie complet lipsită de latura interioară, mentală, caracteristică acesteia într-o viață normală, seculară, care ar trebui înlocuită cu o altă încărcătură mentală specială Cel mai important act de cult al tantrismului budist este actul sexual de cult - baza „căii fulgerului” (vajrayãna) Pentru acest act sacru, un tânăr care nu avusese relații sexuale până la acel moment (condiție obligatorie) era pregătit de mult de un mentor Acest antrenament are două aspecte Primul aspect - cel general - este că elevul trebuie să învețe să considere actul sexual într-un sens diferit, adică ca sacru, corpul său - ca un instrument (upãya), corpul unei femei - ca un „receptacol al cunoașterii” „(prãjftã) și spermă virilă ca cunoaștere perfectă în forma sa grosieră (samvrta) Al doilea aspect: elevul trebuie să aibă un control perfect asupra corpului, gândurilor și emoțiilor sale în timpul coitului pentru a realiza starea de beatitudine supremă După finalizarea pregătirii, elevul, împreună cu o parteneră, intră în cercul magic conturat (mandala) și procedează la îndeplinirea ritului Este evident că în modelul cultului În budismul Hinayana, această stare corespunde nirvanei, care este incompatibilă cu viața reală, cu o persoană și cu comunicarea sa cu alți oameni Conform învățăturilor Mahayana, un bodhisattva este o ființă care renunță în mod voluntar la nirvana, de la Budeitate, pentru a rămâne în lume și a predica adevărul altor oameni Aceste prevederi și următorul model al ritului tantric sunt date din carte: Dasgupta, An Introduction, pp - unde sunt date un număr foarte mare de texte tantrice unice Acest rit este precedat de „ritul alegerii unui mentor” și un rit inițiatic Găsim o analogie completă cu acest rit în riturile inițiatice yoghine, vezi Eliade, Le Yoga, pp - Π* Biblioteca „Runiverse” Denkya pentru acest caz, rolul obiectului de cult va fi jucat de cunoașterea perfectă, bodhicitta, către care este îndreptat întregul rit (sãdhana) Evident, cele două modele de comportament de cult descrise aici (Puranele lui Sekkilar și actul tantric) corespund celor două moduri de cult, care au fost discutate în pasajul de mai sus din Bhagavad Gita Dacă comparăm ambele modele cu șamanismul clasic în ceea ce privește natura lor psihologică, atunci cultele șamanismului și Shaiva-bhakti se vor opune tantrismului, ca culte ale extazului și (într-o măsură mai mare sau mai mică) psihic anormal, cultul conștiinței și autocontrol Din punctul de vedere al conținutului comportamentului, cultul iyaiva-bhakti, ca incluzând viața sexuală în sfera cultului, este în general opus șamanismului și tantrismului - culte care includ actul sexual doar ca ritual; Șamanismul, pe de altă parte, diferă de tantrism prin faptul că schimbă obiectul (real în fictiv) și uneori subiectul (travestirea sexuală), în timp ce tantrismul schimbă doar procesul actului sexual În esență, aceste două modele sunt importante din punctul de vedere al psihologiei în general, deoarece arată ce tipuri de comportament non-cult sunt incluse în conexiunea cultă și cum se schimbă exact în conformitate cu aceasta În paragrafele introductive ale capitolului precedent, a fost discutată pe scurt relația dintre Purana Tamil și versetele imnurilor care le-au precedat Acum ne vom opri mai detaliat asupra naturii acestei corelații, care este în esență corelarea versetului apelativ și a legendei Înainte de a trece la particularitățile transmiterii informațiilor legendare de către Tamil Shaivite Puranas, este recomandabil să facem câteva observații generale despre particularitățile legendelor în general Conținutul oricărui basm se dezvoltă numai în cadrul unei anumite structuri tipologice a textului Și pentru a depăși această structură, este necesar să depășim conținutul principal, cel puțin dincolo de povestea principală a unui basm Mai mult, avem motive să credem că într-un basm avem de-a face cu o structură textuală care este o copie a unei structuri foarte arhaice a comportamentului extra-textual al colectivului (este chiar posibil ca odată ce acest comportament a inclus copierea sa textuală) , reproducere) Din motive de concizie, termenii fiziologici și anatomici tantrici sunt omiși aici, deoarece identificarea lor cu termenii noștri moderni ar necesita un studiu special Biblioteca „Runiverse” Un alt lucru este o legendă Intriga sa se bazează întotdeauna pe un fapt individual (fie real sau fantastic), și oricât de tipic ar fi, această tipicitate este de o cu totul altă ordine decât cea pe care o vedem într-un basm Acest lucru se întâmplă în primul rând pentru că comportamentul individului este mult mai divers decât comportamentul grupului , Colectiv O altă diferență foarte importantă între o legendă și un basm este că acesta din urmă este legat de comportamentul colectivului într-o anumită epocă istorică, iar probabilitatea de a repeta faptele unui astfel de comportament în vremuri ulterioare este foarte mică - mult mai mică decât probabilitatea de a repeta evenimentul individual care formează complotul legendar În plus, un basm ca canal de informare este mult mai restrâns decât o legendă Textul legendei absoarbe din ce în ce mai multe fapte din sfera non-textuală de-a lungul timpului În cazul pătrunderii în legenda a unui material mai tipologic, fabulos, pare să rămână acolo la periferie, în afara poveștii principale a legendei Legendele cuprinse în Tamil Puranas pot fi considerate o reelaborare a informațiilor conținute în versurile lirice ale „epocii Sangi” și în imnurile poeților shaiviți medievali timpurii Spunem că poate fi considerată în sensul că în acest caz facem abstracție specifică de la faptul că autorii Tamil Puranas ar putea, pe lângă informațiile conținute în aceste versete, să folosească și alte surse, să zicem, orale sau scrise care au să nu coboare la noi Ne confruntăm apoi cu două întrebări: ce este această informație și cum au fost procesate în Tamil Puranas? Această informație a fost conținută în versuri lirice și imnuri, care, de regulă, aveau natura unui apel către o persoană sau către zeul Shiva Deci, de exemplu, intriga celui de-al treilea Paranjoti Purana despre Vadavurana (Manikkavashagar) poate fi considerată o prelucrare a materialului conținut în al șaptelea catren al „Girlandei Bucuriei” din imnurile Tiruva-step: Tu, prin puterea magiei, ai transformat șacalii în cai, i-ai transformat pe toți locuitorii din Madura în nebuni - capitala puternicei Pandie etc , vezi aici, Acest apel al autorului (Manikkavashagara) către Shiva conține informații despre abilitățile și proprietățile fantastice Vezi traducerea lui Paranjoti a primei Purana Biblioteca „Runiverse” acest zeu hindus, despre acțiunile sale, despre locurile în care a acționat (Madure, Perunturei), despre atitudinea autorului față de el și experiențele interioare ale autorului Dar toate aceste informații sunt date, după cum vedem, foarte pe scurt, parcă prăbușite, fără distribuție temporală și chiar fără secvență temporală Autorii Puranelor (Paranjoti-muni, Kadavun-mahamuni) au descris cu atenție cursul, istoria, legătura tuturor acestor evenimente, desfășurând informații despre ele în timp și descriind în detaliu momentele spațiale ale acestor evenimente, pornind în primul rând de la un astfel de eveniment , un fapt, ca poetic apelul poetului la Shiva, care a servit drept punct culminant al poveștii despre poet O legătură similară cu informațiile conținute în versuri lirice sau imnuri poate fi stabilită pentru toate Saiva Puranas Este posibil ca o astfel de abordare a analizei relației dintre versurile lirice și Tamil Puranas să fie incorectă; Este clar că posibilitățile unei astfel de abordări sunt foarte limitate Cu toate acestea, aplicarea ei pare a fi foarte convenabilă tocmai pentru acele cazuri în care două texte sunt în mâinile cercetătorului, ultimul dintre ele (când se stabilește cronologia relativă) conține o prezentare detaliată a ceea ce este dat în primul doar un indiciu, iar în același timp cercetătorul nu deține date despre alte surse de informare pe care autorul celui de-al doilea text le-ar putea folosi T Biblioteca „Runiverse” APLICAȚII I SEKKILAR PURANA PE Sclavie SUNDARARA Deodată, unul a intrat în pandar, ale cărui buze au rostit toate Vedele , Si acolo au inceput sa joace nunta marilor Vede sacre dupa lege; Și, stând în fața lui Nambi și în fața adunării, a spus: „Iată cuvântul meu, îl veți auzi cu toții [acum]” Privind la brahmanul care a vorbit astfel, nenumărații brahmani și cel ca un leu, care era deja îmbrăcat pentru ceremonia de nuntă, au spus: "Amenda! Pentru noi, venirea Ta este bună, căci este rodul ascezei noastre, Deci spune aici tot ce ar trebui spus Străinul, care a văzut mari virtuți în mire, I-a spus [lui]: „[Mai întâi] printr-o înțelegere între mine și tine, Vom duce la bun sfârșit un vechi proces mare, Și abia atunci vei face ceremonia de nuntă ” [Și] de îndată ce a zis cel care are un ochi pe frunte, [Îi], lipsit de limită și de sfârșit, a răspuns Incomparabilului : Biblioteca „Runiverse” „Dacă ai un proces de lungă durată împotriva mea, atunci nu voi juca nunți până nu termin acest (caz); Da, dar [ce este], spune-mi mai întâi ” „Așa că ascultați, brahmani! Acest Navaluran este sclavul meu, asta am vrut să spun,”— Așa a spus cu bunătate superiorul nostru suveran [toate], că el deține toate obiectele [universului] Și el are ca sclavi pe Vishnu, Brahma și alți zei și pe toți oamenii [din lume] [Așa] a spus Iraion Auzind aceasta, [toți] oamenii care pretutindeni [acolo] stăteau și stăteau Au venit entuziasmați, au început să meargă, să râdă, spunând: „Ce crede [acest bătrân] în sinea lui?” Locuitorul sacrului Navalur [la brahman], privind fix, a spus: „Acest brahman a rostit un cuvânt frumos” [și] a râs Bătrânul brahman, îmbrăcat într-un vechi dhoti, [De la bătrânețe] tremurând, tremurând peste tot, [așa] a continuat, privind în fața care râdea: „Cu mult timp în urmă, tatăl tatălui tău mi-a dat o chitanță de datorie Nu de asta râzi acum, sclave? Cel nobil, descendent din [brahmanii] celui mai pur Aruran, În așteptarea iubirii pentru acel brahmana [de pe față] a dispărut deodată un zâmbet și el a spus: „Acum l-am auzit pe acest brahman [noi] vorbind despre [ceea ce, știm, nu poate fi]: că brahmanii singuri să fie sclavi brahmanilor altora [Da] nu nebun Este [asta] Brahman bătrân?!” Biblioteca „Runiverse” „Lasă-mă să fiu nebun, chiar dacă sunt un spirit rău; Tocmai ai spus atât de multe lucruri rele, încât nu îmi va fi rușine de nimic altceva; [Dar] nu știi nimic despre mine și, prin urmare, nu ar trebui să vorbești despre cunoaștere \ Și este necesar [ca sclav] să faci o muncă de sclav și să te supui!” - așa a spus el * Din chipul bătrânului, inima lui Nambi s-a topit, Revărsat de dragoste, [dar] vorbirea celui pe care mai înainte îl numea nebun, a stârnit din nou mânie în el și a spus: „Dacă există într-adevăr o chitanță de datorie, [în acest] caz, voi căuta adevărul ” [Și mai departe] a spus, la Friend [căutând]: "Așa că arată-mi ipoteca cât mai curând posibil " În timp ce Nambi „arată ipoteca” a spus, [brahmanul i-a răspuns]: „Tu, sclave, poți să vezi chitanța? O voi preda brahmanilor, dar tu trebuie să faci, în ascultare față de mine, o muncă de sclav În timp ce bătrânul brahman vorbea, mirele, din ce în ce mai supărat și mai entuziasmat, l-a urmat, Îndrăznind să-l urmeze pe cel pe care [și zeii] nu l-au [îndrăznit] să-l urmeze, Vishnu cu Brahma De îndată ce brahmanul a văzut că vrea să smulgă chitanța mirelui, a pornit imediat să alerge de-a lungul pandarului; Și Nambi s-a repezit după bătrân; La urma urmei, cine altul decât el ar îndrăzni să se apropie de cel care poseda arcul [magic] dat de Vishnu să distrugă cele [trei] orașe [de pe cer]? Apropiindu-se de Dumnezeu, la picioarele căruia, ca niște flori, Vedele erau odată lăudate, Biblioteca „Runiverse” Mirele, clincând gleznele, a smuls o chitanță și cu cuvintele „Este potrivit să transformi un brahman în sclav?” Am rupt chitanța, Și cel care nu cunoaște nici începutul, nici sfârșitul a strigat [tare] El a strigat o singură dată, Navalar apucându-l de mână, În timp ce oamenii care stăteau lângă (ei), [i-au despărțit], i-au spus: „O muni [învățător] Vedele sacre! [O, tu care] în (acesta ] lume de mare ordine, pornind pe calea greșită, a început o ceartă, Spune-ne: unde locuiești? Si asa le-a raspuns acel batran brahmin, care a venit nechemat la nunta: „Aici locuiesc, nu departe, in Venneinallur casa mea, In acelasi timp [afirm ca] mirele a savarsit o fapta nedreapta; el, folosind forța brută [aici], smulgând cu forța o chitanță din mâinile [mi] și sfâșiind-o, El Însuși [prin aceasta] a dovedit că este rob!” Atunci Aruran, privindu-l pe brahman, ale cărui urechi erau în inele [prețioase], se gândi: „De parcă ar fi un bătrân meșter care să se ocupe de cauzele judiciare” Iar spiritul său a început să intre în frenezie: simțea deja adeziunea [sa] la Brahmanul cu părul cărunt, venit din viața celor foști; [Iar Aruran] a spus: „Dacă ești din Nallur, du-te [acolo], pentru a duce acolo procesul lor nedrept” Auzind acestea, brahmanul a spus: „Minunat, haideți să mergem la Venneinallur și acolo [cu o chitanță] o ola autentică Biblioteca „Runiverse” „Voi încredința experților Vedelor sacre și vă voi transforma în sclavie”; [Și așa] spunând, a mers înainte, ținând în fața [însuși] un toiag [Și de îndată ce] s-a dus, [el], mare cunoscător al Vedelor, cât de repede s-a dus mirele după el, [Parcă tras] de chipul lui sfânt, - [așa exact], ca un magnet trage în spate o bucată de fier: Trimite-l [și rudele] pe el și rudele lui, tot timpul spunând: "Ce va fi?" [Și așa] s-au apropiat de Venneinallur, unde locuiesc brahmanii Brahmanul divin, apărând în fața adunării glorioaselor scrieri sacre ale experților, le-a spus: „[Acest aici] locuitor din Arura, [care este din] Navalur [născut], a sfâșiat olu-ul, ceea ce a indicat [că este obligat] cu dragoste față de mine ca un sclav (scăzut) [servire]; El s-a arătat înaintea voastră, înțelepți; Aceasta este plângerea mea”, a spus acel bătrân brahman Iar brahmanii [șezând] în adunare i-au răspuns: „Da! Ce ai spus? [La urma urmei] pe acest pământ mare, un brahman [servire] nu poate [poate] fi sclavul unui brahman!” (Iată cum] Cel care stă singur a răspuns : „Chitanța pe care a rupt-o mi-a fost dată de bunicul său în baza unui acord de lungă durată [cu el], nu-i așa?” [Atunci] a spus cel mai bun [în] această adunare: „Dacă este adevărat că a arătat o astfel de ipotecă, atunci este posibil, încântat, prin a o apuca cu forța și a o rupe, prin acel [litigiu] câștig?” Și așa a spus [atunci] bătrânul, care conducea procesul: Biblioteca „Runiverse” „{Lasă-l să spună] ce gândește (despre asta) mirele, care nu [știe cele mai mici] abateri de la calea cea bună ” Iată că [le lor] Nambi, întristat, a spus: „O, tu care ai cunoscut (sacre) toate cărțile” Ai ști că adishaiva [i]! Deci poate acest brahmin să fie sclavul lui pentru a mă defini?! La urma urmei, aceasta este doar Maya δ, o iluzie că înțelegerea nu este disponibilă; Ce pot sa spun? Nu pot să înțeleg [toate] acestea ” Când Nambi Aruran [al său] și-a terminat discursul în fața adunării, [Că] brahmanii drepți i-au spus, marelui înțelept aruncând o privire „Cuvintele crude [tale] pe care el este în această lume - Slujitorul tău, înaintea noastră [tu] trebuie să dovedești, ”și mai departe: „Să fie prin referire la obicei, sau printr-o chitanță sau prin mărturia vecinilor – vei dovedi unul dintre (aceștia) trei ” [Răspuns de] unul care este puternic cu maya [sa]: „Chitanța care a fost ruptă anterior de furie a fost doar o copie: Am păstrat chitanța originală, astfel încât [prin aceasta] să fie clar [pentru dvs ] • să dovedească adevărul” „Dacă poți, arată-o”, [i s-a spus Brahmanul] a spus ca răspuns: „Voi arăta [chitanța] dacă poți: [promite-mi] că [aici] violență [mai mult] nu se va întâmpla ” Când a spus [așa, ca răspuns la el] brahmanii: „O, înțelept expert al Vedelor! Nu vom permite să se mai întâmple rușinea”; Iar cel care [pe pământ] eliminând suferința, stăpânește universul, (stânga), și, luând undeva o nouă chitanță, [din nou] s-a arătat cu ea în adunare Biblioteca „Runiverse” În mâinile lui Gâtul Negru, Nambi a văzut o ipotecă și, La ordinul judecătorilor brahmani, înclinându-se respectuos, a luat chitanța și, desfăcând sulul, l-a îndreptat și, [pentru sine] notă [sa] dărăpănare, El a început să citească ceea ce era scris [astfel încât] ca [toată lumea] să poată auzi membrii adunării înțelepte: un> arviu) Dar, în același timp, este posibilă și o paralelă cu unele concepte tantrice și shaktiste, conform cărora actul sexual este considerat un act ritual, iar orgasmul este prezentat ca o stare de dispariție a conștiinței, ca un fel de stare extatică asemănătoare cu moartea Dar, așa cum am menționat deja, nu avem nicio dovadă a unei conexiuni reale între Lokaiyata și tantrism Deci de ce să suferi și să te epuizezi [cu tapas], crezând că, pe lângă beatitudine [din relație], mai este [o altă fericire] aici? lasă-i să demonstreze!' [Noi], cu permisiunea regelui țării [noastre], străduindu-ne să obținem bogăție în fiecare zi, să o cheltuim pentru nevoile plăcerilor senzuale!' Acest ultim catren este îndreptat nu numai și nu atât împotriva schitului (precum sfârșiturile versetelor , și ), ci împotriva puterii mănăstirilor și, eventual, și împotriva poziției predominante a brahmanilor - monopoliștii neîndoielnici ai ideologiei religioase în Tamil Nadu în primele secole ale mileniului II d Hr e Tot felul de cadouri și donații către mănăstiri și temple erau extrem de comune la acea vreme - și doar Tamil Puranas mărturisesc acest lucru, dar mai presus de toate Cu această ocazie, comentatorul Tattvanrakash remarcă inteligent despre Lokayatik: „[Pentru ei] în loc să se bucure de mukti, există bucurie de mukti” (p ' ) Această remarcă reflectă, de asemenea, conceptul Vedanta și Siddhanta despre eliberarea finală a mukti ca cea mai înaltă fericire, reinterpretată în Vedanta și Siddhanta E Biblioteca „Runivers” inscripţii dedicatorii găsite în număr mare Un dar (inclusiv un dar de pământ) nu numai că a servit drept justificare pentru achiziție, ci l-a și sfințit direct În mai multe locuri din țară, templele și mănăstirile au concurat chiar mai devreme cu micii domni feudali în ceea ce privește averea și influența asupra comunităților Acest fenomen a fost reflectat în mod deosebit în binecunoscuta legendă despre poetul-bhakta Manik-kavashagar (vezi Anexa III la capitolul IV), care a dat templului Shiva banii pe care i-a dat rege pentru cumpărarea de cai de război Zeul bhakti și shaiva-siddhanti este, în esență, obiectul nu numai al cultului, ci și al oricărei alte activități - antreprenoriat, proprietate asupra pământului, actul sexual etc Prin urmare, dacă în catrenele anterioare, dragostea sexuală se opunea eremitismului iar dragostea pentru Dumnezeu, atunci, în acest catren, achizitivitatea în numele plăcerilor senzuale se opune achizitivității în numele scopurilor religioase, iar regele care încurajează această achiziție este singurul conducător de pe pământ, opus lui Dumnezeu În același timp, trebuie menționat că corelația socială de mai sus, ca corelație specifică, este doar o presupunere Speculațiile sale sunt susținute în primul rând de faptul binecunoscut că materialismul și ateismul din India, care au o istorie de aproape o mie de ani și jumătate, sunt întotdeauna asociate în mod tradițional cu kshatriyas Într-adevăr, aproape fiecare nouă tendință în filozofie și religie a fost asociată cu opoziția anti-brahmană Totuși, întrucât în această perioadă condițiile sociale concrete s-au schimbat de multe ori până la o schimbare de formare, este foarte dificil să se conecteze același fenomen ideologic în același mod cu diferite moduri de producție, fără a ține cont de schimbările care au loc în cadrul acestor moduri Căci corelația socială concretă presupune, în primul rând, concretețea conexiunii, care, mai ales pentru India antică și medievală timpurie, nu a fost încă pe deplin reconstruită Astfel, vorbind despre presupunerea unei astfel de conexiuni pentru Tamil Nadu medieval, vrem să spunem că, în general, o astfel de conexiune a fost remarcată în istoria viziunii asupra lumii antice și medievale indiene și există o oarecare probabilitate ca, desigur, în specificul ei , ar putea avea loc în acest caz Concluzie Împărțirea generală a conținutului „secțiunii despre materialiști-locayatikas” a tratatului lui Arunandi este următoarea a) Quatrain , care este de natură introductivă și leagă Lokayata cu mitica Brihaspati Biblioteca „Runiverse” b) Quatrene , , și , care conțin o declarație a fundamentelor ontologiei și epistemologiei Lokayatics c) Caratul , negând cele trei categorii principale ale hinduismului (karma, suflet și zeu), catrenul - , unde karma este negat, , unde Sufletul este negat, , care conține negarea lui Dumnezeu și a -a finală d) Caranetele și , care proclamă hedonismul și nega eremitismul, catrenul , care deschide „secțiunea erotică”, versonele - , descriind relațiile sexuale și conținând condamnarea eremitismului în final e) Quatrana este cea finală Întreaga secțiune a tratatului este scrisă în așa fel încât, odată cu percepția informațiilor neutre, cititorul formează asociații emoționale negative Acest lucru se realizează prin crearea de imagini senzuale vii, repetarea și detalierea lor și este întărit de o serie de dispozitive poetice formale, în special prin întărirea aliterației consoanelor din seria mijlocie Dacă ignorăm funcția a textului, adică considerăm „secțiunea despre ax-locayatica materialistă” ca o descriere a unui anumit sistem de idei, fără a ne stabili mai întâi sarcina de a stabili sursele specifice ale acestor idei, timpul de formarea acestui sistem sau purtători specifici ai acestor idei, atunci acest sistem, fiind prezentat ca ierarhic, subordonator, poate fi descris astfel Lumea este formată din elemente materiale Aceste elemente sunt considerate în două moduri: în primul rând, ca entități abstracte, ca material primar al universului, acestea sunt: firmamentul, lichidul, căldura și aerul și, în al doilea rând, ca obiecte concrete, acestea sunt: pământul, apa, focul și vânt Deși această trecere de la esență la fenomen nu se realizează teoretic, diferența dintre ele este fixă , dacă nu teoretic, atunci cel puțin lexical Această diferență este foarte Această metodă de a crea o anumită dispoziție emoțională în cititor pentru o percepție mai adecvată a informațiilor textului a fost „numită rasa (gaz) în estetica indiană antică și a fost comună mai ales în poezia sanscrită medievală timpurie ts lroze (vezi F Edgerton) , Sugestie indirectă în poezie, teoria hindusă a esteticii literare, - „Proceedings of the American Philosophie Society”, vol , , pp - ) Funcția textului este descrisă în detaliu la începutul cap Cu alte cuvinte, în sistemul Lokayata, aceștia nu sunt pași, nu momente ale procesului de cunoaștere, nu categorii dinamice de epistemologie, ci doar diferite aspecte ale ontologiei O astfel de abordare este caracteristică oricărei filosofări spontane Cu alte cuvinte, în acest text, două concepte înrudite sunt notate cu două cuvinte sinonime, dar până când aceste cuvinte sunt în cele din urmă fixate, adică până când fiecare dintre aceste concepte este prevăzut cu un singur Biblioteca „Runivers” este prezentat la figurat de către Lokayatics ca ceva care necesită introducerea categoriei de „cuvânt” sau a unui concept specific Cunoașterea lumii, constând din elemente materiale, este posibilă numai pentru că singurul instrument de cunoaștere - organele de simț - constau în sine în modificări ale acestor elemente Pe această bază se remarcă unul dintre aceste elemente - firmamentul (pământul, hrana), care, opus tuturor celorlalte, odată ajuns în corpul uman, produce organele de simț, conștiința Deoarece organele de simț au fost deja create și percep obiecte formate din elemente, căldura și aerul sunt opuse celorlalte două, ca fiind mai puțin accesibile percepției Dacă în planul microcosmic, firmamentul se distinge de elemente ca material din care este construită conștiința, atunci în planul cosmic, cosmogonic, separarea aerului este conturată ca „cel mai fin” dintre elemente, generând * din sine toate restul Toate calitățile senzoriale - „sunet”, „formă”, „miros” - sunt rezultatul interacțiunii obiectelor formate din elemente cu organele de simț; ele reflectă proprietățile reale ale obiectelor În ceea ce privește agregatul logic al elementelor, există o cauză materială (causa mater ialiis) a oricărui fenomen, care se referă întotdeauna la elemente ca rezultat, o consecință, Dumnezeu și sufletul sunt respinși cu hotărâre ca fiind imperceptibile de simțuri și, prin urmare, nu sunt formate din elemente și, prin urmare, nu există Transmigrarea sufletelor și legea „răzbunării-răzbunării” morale care o reglementează – karma – sunt negate, întrucât în principiu este posibilă doar acțiunea combinațiilor de elemente, iar moartea corpului este descompunerea, dezintegrarea acestor combinații , a cărui acţiune deci nu se poate manifesta într-o altă întrupare În centrul eticii Lokayata se află angajamentul față de plăcerea derivată din actul sexual, precum și o condamnare ascuțită a schitului Mențiunea „voinței regelui” vorbește despre principiul subordonării conducătorului pământesc, care se opune lui Dumnezeu Deci, pe baza pasajului de mai sus al secțiunii ( ), putem vorbi condiționat nu numai despre ateismul absolut al Lokayati, ci și despre tipul lor de anticlericalism Oponenții lokayata sunt adepți ai tuturor sistemelor religioase și filozofice ortodoxe și neortodoxe din India antică, aliații sunt doar adepți ai sectei vamachara din aceste două cuvinte, această diferență nu devine terminologică și, în consecință, cuvintele nu încetează să fie sinonime Consolidarea terminologică poate fi precedată de o perioadă în care fiecare dintre cele două „concepte diferite poate fi desemnat prin oricare dintre cele două cuvinte sinonime” < Biblioteca „Runivers” Este mult mai dificil să tragem concluzii cu privire la funcția „secțiunii despre materialiști-localiști” - cu alte cuvinte, să aflăm în ce scop a fost scrisă secțiunea, cui s-a aplicat ceea ce s-a scris în secțiune, cui a fost abordat textul secțiunii Să începem cu prima și ultima întrebare Caracterul tratatului în ansamblu (inclusiv cea de-a doua parte a acestuia, care a fost discutată în capitolul anterior) arată că acesta a fost adresat Shaiviților Tamil, mai precis, Tamil Shaiva Bhaktas Întreaga istorie a shaivismului tamil vorbește în favoarea acestui lucru, ceea ce a dus la ceea ce am numit în mod convențional scindarea cultului sau descompunerea viziunii religioase asupra lumii Cel mai semnificativ fapt al acestei povești pentru noi aici este că principalul cult care concurează cu Shaivismul - Vișnuismul, în timpul despărțirii sale, a evidențiat Vedanta, un sistem nu numai mult mai puternic decât Shaivite Siddhanta, asociat cu complexele vedice și epice sanscrite, dar și (parțial datorită aceluiași) vorbitor de sanscrită Datorită rivalității ascuțite, și uneori ostilității, a acestor două culte, dintre care vaishnavismul a fost monopolizat de mai multe caste brahmane, cultural tradițional mai asociate cu nordul (în special Habrahmanii deștepți), Șaivismul mai aborigen a trebuit să folosească toate avantajele propagandei în limba maternă Cu toate acestea, deoarece vaishnavismul avea deja o școală filozofică puternică, a devenit necesar să se transfere lupta din cult în zona teoretică Teismul lui Ramanuja, gravitând spre Vishnuism, a depășit clar iaiva-siddhanta, atât în epistemologie și logică, cât și în dezvoltarea și argumentarea principalelor prevederi ontologice; dar în același timp, shaiva siddhanta este mult mai poetică, mai simplă și; care este destul de semnificativ, mult mai independent de tradiția vedica și epică Neputând concura cu Vedanta în domeniul teoriei filozofice și al dogmei religioase, Arunandi afirmă principalele prevederi ale Siddhanta, criticând paisprezece sisteme religioase și filosofice, dintre care, poate, doar ultimele cinci (Iabdabrahmavada, Mayavada, învățătura lui Bhaskara, atee) Samkhya și Pancaratra) pot fi considerate a fi de valoare reală la momentul respectiv Primele nouă sunt prezentate pentru secolul al XIII-lea ceva foarte anacronic Întrucât toate aceste sisteme sunt considerate de la sfârșitul până la începutul secvenței adoptate în tratatul de către Arunandi, ele sunt din ce în ce mai în dezacord cu shaifa-siddhanta și, în același timp, par a fi din ce în ce mai puțin probabil să fie adversarii ei reali obiect Aici este necesar să ne întoarcem din nou la luarea în considerare a cadrului inițiatic al tratatelor „Meykandar-a” și Arunandi Biblioteca „Runiverse” tivno cel mai contrar doctrinei idealiste iyaiva-sid-dhanta (ca, într-adevăr, și Vedanta) este cu siguranță materialismul, apoi școlile filozofice ale budismului, jainismului și ajithaka Expunerea și respingerea acestor învățături, care nu include critica directă a principalelor prevederi ale Vedantei Vishnuite, de care, totuși, bhakta saiviți nu le cunoșteau prea bine, conține multe atacuri asupra momentelor specific vișnuite și, desigur, secundare în Vedanta, dar foarte importantă pentru Shaiva Siddhanta, mult mai legată de cultul lui Shiva decât este teoria lui Ramanuja sau Bhaskara cu cultul lui Vishnu Rezumând cele spuse, putem concluziona că tratatul a fost scris pentru adepții cultului lui Shiva din sud cu scopul de a aduce o bază teoretică celor predominante în secolele VII-IX n e practica și afișarea cultului, slabă și negativă, din punctul de vedere al hindușilor ortodocși, plasează într-o serie de alte sisteme, iar prin această afișare - critica vaishnavismului din sud Lokayata, după cum putem vedea, a fost un obiect ideal pentru a se opune lui Saiva Siddhanta nu numai în epistemologie și ontologie, ci și ca sistem religios complet ateu Întrucât nu a existat un alt sistem care să contrazică literalmente siddhanta în toate punctele, este firesc ca prin el să fi început expunerea, ca de la standardul a tot ceea ce este negativ din punct de vedere moral și insuportabil științific din punctul de vedere al învățăturii idealiste Cu toate acestea, este posibil ca Lokayata din tratatul lui Arunandi să fi fost și un obiect ideal de critică în sensul că nu mai exista ca o învățătură vie la acea vreme Un argument pur extern și indirect în favoarea acestei presupuneri poate fi faptul binecunoscut că majoritatea celorlalte sisteme descrise în tratat nu existau nici atunci Un argument mai serios poate fi faptul că natura afirmațiilor lui Lokaiyatika este tocmai cea care ar fi cea mai benefică pentru un Saiva Siddhantist sau pentru un Vedantist pentru cea mai ușoară infirmare, și nu atât pentru o respingere pe teme teoretice esențiale, și mai ales întrebări epistemologice, dar pentru declinări etice Lokaiyatik a fost prezentat de Saiva Siddhantist ca și cum ar spune: „Sunt un libertin, scopul vieții mele este copularea cu femeile, singurii mei prieteni sunt mulțimile ticăloase iar teoria elementelor și teoria percepției simțurilor bazate pe ea, am nevoie doar ca bază teoretică pentru desfrânarea mea Cu alte cuvinte, aici avem de-a face cu un „autocompromis obligatoriu” impus Lokayatikilor de adversarul lor idealist Dar există un alt argument în favoarea „idealei” Lokayati; teoria lor, dacă ar fi „realitatea”, ar trebui îndreptată împotriva Biblioteca „Runiverse” shaiva-siddhanta în primul rând, în timp ce aici este îndreptat împotriva tuturor celorlalte sisteme descrise, cel puțin într-unul dintre cele mai importante momente ale teoriei lor Mai mult decât atât, o serie de locuri din tratat ne convin că apariția în descriere după și împreună cu Lokayata aruncă o umbră asupra celorlalte treisprezece sisteme într-o măsură mai mare sau mai mică și, în plus, unele dintre aceste locuri sunt îndreptate în mod special împotriva cel mai actual oponent de cult al Shaiva - Siddhanta - Vishnuism Dacă refuzăm să vedem adepții săi vii din spatele sistemului lokayata schițați, atunci nu ar trebui să presupunem că această informație se referă la materialismul indian antic? Este foarte greu să răspunzi la această întrebare Unele momente ale materialismului antic sunt date în mod deliberat într-o simplificare excesivă, altele, dimpotrivă, au primit o complicație nefirească (ca, de exemplu, în locul în care vorbim despre „corpul subtil”) Cel mai probabil, suntem înclinați să credem că informațiile despre lokayyat antic, trecând prin canalele tradițiilor școlilor idealiste ostile acestuia, au primit o nouă „actualizare” în lupta ideologică a unei anumite perioade și, desigur, a fost transformată în acelaşi timp în direcţia necesară cutare sau cutare şcoală idealistă Deci, după toate probabilitățile, sa întâmplat cu informațiile despre lokayat prezentate de Arunandi Am îndrăzni chiar să sugerăm că acest tip de transformare ar putea deveni în mod obiectiv un fel de mod de existență pentru vechea tradiție materialistă din Evul Mediu din sudul Indiei În acest sens, este foarte interesant faptul că în textul Vinaya Pitaka (pravrajãvastu), găsit printre descoperirile Gilgit, se menționează adepții Lokayata din sudul Indiei (daksina patha) Vezi Manuscrisele Gilgv, voi III, pct IV, Calcutta, , pp Vili-IX, T - Biblioteca „Runiverse” APLICARE ARUNANDI THEVAR SHIVA-NYANA-SIDDKIYAR Infirmarea Învățăturilor Lokayati O, tu care consideri ca existând cu adevărat în lume (doar) ceea ce este direct perceptibil! Dacă zeul insidios al morții ți-ar fi răpit mama când tu a fost un copil și un tată înainte de a te naște, Apoi, devenit adult [și rezonabil], vei pretinde că (părinții tăi nu au existat deloc], pentru că nu le poti accepta? Când apare un nor, [cerul] se întunecă, fulgerele fulgeră și tunetul bubuie, se spune că va ploua; Când pârâul aduce apă cu lemn de santal și lemn de achil, se concluzionează de aici: Că din nori peste munte s-a revărsat ploaia Dar la urma urmei, aceste [lucruri sunt crezute] nu [pentru că], Că ei [știu] prin percepție! Confirmă (ești tu]: (numai prin] deducerea [sunt cunoscuți]! Dar dacă spui că [există] doar percepție și concluzia este (nimic decât] percepția anterioară, (Atunci) cum, (spune-mi), înainte de a percepe acea cunoaștere, ce a apărut în organism, constând din elemente? Pentru cunoaștere, prin care se învață acel motiv; [apare] din vorbire , este o concluzie; Biblioteca „Runiverse” Ce [alt] mod de a ști [se poate stabili] că corpul nostru este format din elemente? [Din antichitate] pe pământ ei vorbesc despre cărți sacre fără păcat, [că] sunt infailibile; Și noi [noi înșine] am văzut (cât de) adevărat a fost [în viitor] ceea ce a fost înainte de Cărțile astrologilor [a fost prezis]; asa ca stii: modul în care veți lua de la Agamas - (aceasta este la fel cu] o comoară uriașă dobândită [de dvs ]! De ce spui că elementele sunt eterne? Căci, întrucât ele, Devenind forme, (sufă) devenire și pier, trebuie să existe un creator [pentru ei]; [La urma urmei, vasele de lut [nu sunt eterne], și am văzut un olar, care le creează cu dragoste; (Deci să știți că] o bulă care a apărut din apă * frig, există crearea de aer! [Afirmi că] un balon care se ridică din apă este [apă], [pentru că, izbucnind], [din nou] devine apă; de îndată ce veți studia Elementele schimbării, [veți înțelege că, așa cum nu se formează un balon fără aer], așa conștiința nu va apărea din elemente, deși ne apare [ne] în ele Spui că mintea iese din pământ, [cum ar fi] culoare roșie care va apărea dacă combinați frunzele de betel cu fructe de areca și tei - aceasta este o greșeală, [căci doar din pământ] corpul iese La urma urmei, din combinația dintre acestea, dacă a apărut, se dovedește o singură calitate - culoare roșie; Biblioteca „Runiverse” Cum, atunci, [să zicem], din corp se obțin (mai multe) calități ale diferitelor organe de simț? Văzând că pentru combinarea frunzelor de betel cu nuci de areca și tei [are nevoie] de altcineva, care [ar fi conectați^ Să înțelegi (tu] trebuie să înțelegi clar că este nevoie și de cineva pentru a combina elementele Dacă declari că cele cinci simțuri, precum și somnul, mâncarea, frica, pofta, care nu au fost anterior ^ Din carne se nasc, ca (o pânză), un păianjen [învârtire], (Atunci de ce nu te vei întreprinde a afirma] că toate ființele, fie ele o femeie, un bărbat sau un campion obișnuit, poate * Nu sunt [produsul] sânului nenumăratelor * *, dar și proprietatea combinațiilor [de elemente]? [Dacă spui] că nu există (pe pământ) nașteri ale multora, înseamnă că nu are loc în simțuri [diferențe] Din corpuri [care sunt diferite pentru că], fie că sunt cinci, patru, trei, două sau doar unul, [au un sentiment de la naștere prin karma] ; [De fapt], asemenea calități precum atingerea și vederea, înțelese de minte, , nu sunt date prin combinații; Căci diferențele [tot ceea ce vedem în corpuri și calități sunt date, (știi) doar de karma care a fost înainte! Dacă [voi] spuneți, rațiunea sunt elementele, [de ce atunci] nu vedem cunoașterea în ceea ce constă din elementele n? Deși corpul este puternic, dar, devenit cadavru, este capabil să cunoască? Dacă începi să afirmi că nu gândește doar pentru că că aerul s-a dus, [respirația], Atunci de ce nu se ridică cunoașterea în somn, deși suflarea vieții rămâne [în trup]? Biblioteca „Runiverse” unsprezece Dacă spui că mintea este calitatea corpului, atunci, (dacă luăm toate creaturile pe care le]] de la termit la elefant, Cu o creștere a corpului, mintea trebuie să crească, ca scadere - scadere; (Dar dacă da, atunci] de ce, spune-mi, într-un corp gigantic este mic [minte], Și într-un mic [corp uman] atât de mare? [Ile, poate], vei începe să afirmi că odată cu scăderea minții, [acele] elemente care nu sunt minte în sine manifestă, crește, Y, dacă apariția combinațiilor de elemente telá se va dovedi a fi mare, atunci în aceeași măsură mințile vor scădea, Se va dovedi atunci [la urma urmei], corect, astfel încât dacă [corp] la început a fost mare, [apoi] el [proporțional] cu mintea nu va deveni mai mică (Dimpotrivă], dacă a fost mai mic, nu va putea deveni mai mare, iar raportul lor anterior nu se va schimba niciodată * * * * Ascultă (mai departe), dacă [tu] spui că ființele sunt una [prin] natură, atunci de ce [toți oamenii] nu sunt născuți ca femei și ca bărbați în același timp, Dimpotrivă, datorită acțiunilor [anterioare] , ei sunt născuți separat - [femeie sau bărbat]? [Să știi] că nu elementele sunt corpul și nu consecința acțiunile lor; [Ceea ce ai spus] este o amăgire; diferența de gen - din karma apare în ordinea în care este stabilit Unul £Tu spui]: „De ce să vorbim despre acțiunea karmei peste tot? Pentru la fel ca diferitele forme de ghivece esența consecințelor acțiunilor [cu argilă], [Elementele], îmbinate armonios, formează [făpturi diferențe] ”— Biblioteca „Runiverse” Dar nu putem fi de acord cu aceasta: [elementele] sunt în dușmănie între ele, căci dacă ele ar putea fi combinate între ele, apoi focul ar putea [arde] în apă, - [dacă este] pentru a vedea [vi se va întâmpla], anunțați-ne (în curând)! Dacă presupunem că cauza acestei forme a corpului este o combinație de anumite elemente care gravitează unul spre celălalt, atunci care este, (să zicem), cauza copulației bărbaților și femeile se poftesc una după alta? Acesta este Shiva, care, poftindu-și soția, a copulat cu ea, Motivul a fost că încă de la început în lumea femeilor și bărbaților, copulația are loc, nu-i așa! Spuneți: „Când apa se combină cu căldura tămâiei , ce face karma [aici]?” Să știți că apa rece amestecată cu lemn de santal are deja două proprietăți - căldură [și rece]; [Asemănător cu aceasta] karma dă o pereche de proprietăți, unite împreună - plăcere și suferință - Testarea dă [tuturor] ființelor înzestrate cu conștiință, dar pentru corpurile altor [acele proprietăți] nu există Dacă spui că în plăcerea senzuală nu este karma, ci doar natură (are loc), atunci ce ne aduce nenorocire [nouă]? Dacă da, atunci de ce, spune-mi? Poți să spui? Să știți că [toate acestea] sunt karma, rodul faptelor din trecut prin harul celui care este începutul tuturor; {în ființe] (Pentru faptele lor) conștiința este creată ; karma este fără început, iar rodul ei este cel care trebuie experimentat în răzbunare Spuneți: „Dacă [karma] este fără început, nu va exista nicio combinație” ; (știi]: impuritatea primară și maya , de asemenea karma, sufletele [toate] și Shiva sunt fără început; A M Pyatigorsky Biblioteca • „Ruivers” Sufletele, pentru a produce karma, [au nevoie de corpuri pentru incarnare]; un corp [fără suflet] nu poate crea karma; Să știi, inițial au fost lipsiți de trup de conștiință și ei înșiși nu au fost capabili să se unească cu sufletul; Beginningless trebuia să le conecteze mai întâi, această combinație a fost prima sa creație Spui că sufletul nu există pentru că nu poate fi perceput de simțuri ; Dar cum poate un corp să vadă un ochi care se vede pe sine? Căci numai cu ochiul ochiul poate vedea; Și la fel nu se poate vedea sufletul cu ochiul, dar (sufletul poate vedea toate] organele de simț, deși nu este accesibil percepției lor în sine; vedeți, pentru că sufletul există de fapt [Se știe] că focul arde numai când arde ceva; [Pentru el] este ca sufletul întrupat când este separat din corp, nu poate fi cunoscut; Focul arde numai devorând uleiul care se toarnă în lampă; [Pentru el] ca focul sufletului arde, arde uleiul karmei în lampa de corp Spuneți: „Când conștiința putea exista în afara corpului și putea intra în alt corp la naștere, tot ce era, plecând, atunci de ce nu există amintire a fostului corp în conștiință?” Voi răspunde în felul acesta: „Tu, fiind în vis, îți amintești ce s-a intamplat cu tine care erai treaz? Să știi că, de îndată ce intri într-un alt pântece, conștiința se întunecă și, prin urmare, (sufletul] nu-și amintește (ce a fost cu el în fostul trup) Biblioteca „Runivers” Dacă spui că conștiința, odată moartă, se naște [din nou] nu pot, Atunci de ce ești într-un vis fără [conștiință], te trezești când conștiința apare din nou? Dacă întrebi de ce [atunci] moare cadavrul, și din nou [nou], diferit se va naște? - Atunci să știi că într-un vis, în care uiți ce a fost real, obții un alt corp! Când spiritul vital este stins , pier și organele de simț; [dacă întrebi]: cum reapar ei, după ce au pierit, după moarte [la suflet]? — Răspund: Oamenii pământului compară fazele lunii cu nașterea și moartea; Să știți că la fel (se întâmplă) cu sufletul, [când] după moarte își pierde cunoștința , [și încarnat] o recăpătă Să știi, părinte, că elementele despre care vorbești sunt făpturi care se ridică, există, pierd; de aceea [este clar] că există un Conducător; Dacă considerați [că toate trupurile iau naștere din elemente], la fel cum se obțin diverse oale din lut, Atunci rețineți că [toate trupurile sunt] opera unui singur olar impecabil [El] este cel a cărui mare esență este inaccesibilă cunoașterii Vedelor, Brahma și Vishnu, Dar el este ușor accesibil sclavilor săi iubitori — prietenul cel care a venit la Giarabei de două ori ca mesager noaptea Dintr-un sclav îndrăzneț și nepoliticos ; deci de îndată ce tu cu dragoste Agățați-vă de picioarele lui asemănătoare unui lotus, să știți că în această lume, aici [voi] va da [tot ce] vă doriți! * Biblioteca „Runiverse” Dacă se întâmplă să cadă în rahatul fetid inele de aur cu pietre prețioase, nu le lua de acolo, ca să nu te spurci; {Ca o foame de aur murdar], în lumea aceasta este necesar să lepădăm de pasiunea pentru femeile frumoase, cărora le tremură șoldurile [pofta se trezește în noi]; [La urma urmei, corpul este] un vas necurat, de acolo carnea pute și se scurg impurități, mucus, urină și alte lichide; Știind toate acestea, gândiți-vă ce veți obține dacă vă aruncați pe trupul [a unei femei]? Înțelegeți, corpul [femei] este fetid, umplut cu piele, carne, măduvă osoasă și Oase; grasime expira si apoi; este doar o grămadă de murdărie infestată cu viermi; Este un vas plin cu urină și bilă și limfă care curge prin vene; Într-adevăr, trupul unei fete ai cărei ochi [doi] sunt ca crapii este doar o grămadă de excremente [Cunoașteți], plăcerea actului sexual cu o femeie necugetată este ca și plăcerea pe care o experimentează porcii, Când se bat voluptuos în noroi lichid, mâncând gunoi urât mirositoare Uite, [aici] este o mare sursă de plăcere, abundent, etern, pur și transparent! Numai acea desfătare este adevărată, pe care o găsim în slujirea servilă a Domnului nostru Cei în care fierb mânia și pasiunea, [niciodată] nu cunosc binecuvântările păcii; Iar cei care sunt obsedați de pasiune nu pot gusta din plăcerile celor care [pentru totdeauna] s-au rupt de dorință; Cu adevărat, plăcerea singură nu cunoaște ruptură - ceea ce ajungi, dacă te agăți de ea cu dragoste - Până la picioarele celui mai pur, Departe-Aproape , pe care zeii îl venerează cu încântare Biblioteca „Runiverse” treizeci Crezi că fericirea stă în satisfacerea dorinței şi patimile altora;: [Să ştii] că este ca fericirea pe care o aduce un foc fumegător la frig, Sau ca fericirea pe care apa rece o aduce la căldură; Dar numai atunci vei primi plăcere veșnică, când te alături de calea bună a lui Shiva [Cei care au ajuns pe acea cale bună] citesc numai shaivagams și Shiva existente în univers, consideră sufletele și lanțurile sufletelor; Dragostea și toate celelalte pasiuni - asta vor să renunțe și vor să primească doar harul lui Shiva, Ceea ce le dă eliberarea de trei cătușe, de murdărie • purificarea și realizarea mukti civanãnacittiyãr parapakkam, rr - kãlan (skt yama) este zeul morții în panteonul vedic akil - Aquillaria agallocha - arbore de vultur Aici există -in vado, că aceștia sunt copaci de munte În mod evident, aici se înțeleg trei lucruri, necesare pentru îndeplinirea ■ritului (muppori) — minte, vorbire și trup, despre care se credea că procedează secvenţial unul de celălalt (adică din corp - vorbire, din vorbire - minte) Aici, se pare, se referă la Shivait Agamas, și nu la cărțile sacre în general, numite Agamas Întregul verset este dedicat stabilirii tradiției ca sursă a cunoașterii Aici existența creatorului este dovedită prin analogie, a cărei natură este caracteristică argumentelor lokayaticilor arivu punti (suit already putti; sur buddhi) Q Conform conceptului antic, mărturisit în Chandogya Upanshiada, mintea este rezultatul final al evoluției elementului „firmament” Conform clasificării tradiționale, mijlocul (ali) se referă aici la toate ființele vii care nu sunt umane În conformitate cu conceptul clasic hindus, fiecare ființă vie ia naștere din pântece, după ce sufletul a ajuns acolo, după ce și-a părăsit fostul trup (mort) vannam '(skr khatpa) —v arna, castă, naștere, culoare uriarvintiyam (intiyam - distorsionat din intiriyam, Skt indriya); această frază este o hârtie de calc din Skt jñánendriya Numărul de organe de simț (inclusiv mintea) în filosofia naturală indiană antică a fost principala caracteristică în clasificarea ființelor vii În funcție de simțurile disponibile, o ființă vie poate percepe anumite calități care au apărut dintr-o combinație de elemente " Biblioteca „Runiverse” puram - spate, extern; aici, evident, se înțelege orice natură neînsuflețită yuig - viață, respirație; evident, hârtie de calc ·οκ·ρ prana; conform ideilor cosmogonice ale Upanishad-urilor timpurii, respirația era identificată cu aerul Aceasta implică o analogie cu o persoană care, în procesul de creștere, schimbă raportul dintre spiritual și fizic adică karma • oruttan - „o persoană, cineva” kanțam - tămâie, substanță aromatică Acest lucru sugerează ideea că esența parfumului (în special lemnul de santal) este căldura, iar cea a apei este rece Adică pentru corpurile care nu au cel puțin un organ de simț Adică, aici este expusă viziunea conform căreia o ființă vie primește conștiință (pe lângă organele de simț), adică devine ființă umană ca recompensă pentru ceea ce a făcut într-o naștere trecută Adică plăcerea și durerea pe care ființele vii trebuie să le experimenteze – pentru faptele lor anterioare Aceasta se referă la îmbinarea sufletului cu trupul Maya aici este toată natura anu (skt anu)—at m Aici este folosită în sensul de „suflet”, evident cu intenția de a-i sublinia indivizibilitatea karanam (skt kãrana) kațam (skt ghața)—o oală Subliniază natura aspră și pasivă a învelișului corporal și în același timp fragilitatea, inconstanța corpului uig - viață (corespunzător skr jïva); aici se subliniază că în acest vers vorbim despre sufletul întrupat Conform conceptului hindus clasic, corpul nu este doar o manifestare a principiului pângăritor, ci și una dintre principalele cauze de întunecare a conștiinței, și în special a memoriei Aici „spiritul vital” (vãyu) este un concept psihofiziologic indian antic Combină cinci soiuri de gaze care circulă în corpul unei ființe vii (prana, apana, samana, vyana, udayana) Evident, aceasta se referă la „corpul subtil” (skt sukșma sarïra): vezi cap A , ;' Acest tratament aici este disprețuitor Imaginea „zeului-olarului” este foarte comună în poezia Orientului mier chiar și Omar Khayyam: „Olarul misterios care modelează cranii ” Este vorba despre Shiva Aici, ca și în Periya Purana a lui Sekkilara, Vedele apar ca ființe antropomorfe personificate, apărând împreună cu alți zei ai panteonului hindus Întregul verset este o apologie pentru bhakti; aici se subliniază că dragostea unui om simplu este mai dragă lui 'Shiva decât înţelepciunea zeilor tõlan este unul dintre cele mai comune epitete ale lui Shiva, care caracterizează atitudinea sa față de admiratorii săi - iyaiva-bhaktas Iată o aluzie la povestea legendară a poetului Sundarar care, iubindu-l pe Shiva și străduindu-l pentru el, s-a opus în exterior supunere lui Shiva și i-a fost nepoliticos și insolent în toate felurile posibile, pentru care a primit de la Shiva porecla de „sclav nepoliticos” Paravey este prima soție a lui Sundarar, care, din gelozie, nu a vrut să-l accepte, iar Shiva, pentru a-și ajuta animalul de companie, a trebuit să meargă de două ori să o convingă paraparan (skt para + apara) Cel mai comun epitet al lui Shiva, care indică faptul că cei care nu-l iubesc pe Shiva nu îl vor atinge niciodată, iar cei care îl iubesc îl au în inimă pappogі - comentatorul se traduce prin „calea cunoașterii” a lui Shiva, jnana * marga lui Shiva Biblioteca *'Ruiverse LISTA DE ABREVIERI Anuchin, Eseu despre şamanism - V I Anuchin, Eseu despre şamanism printre ienisei, Ostyaks, - „Colecţia Muzeului de Antropologie <şi Etnografie”, vol II, vigp , S'GTb , ' Bhagavad Gita - Bhagavad Gita, traducere și note de B L Smirnov, Ashgabat, Pyatigorsky și Rakiitov - A M Pyatigorsky și A I Rakitov, Despre unele întrebări din istoria materialismului antic indian, Vestnik MSU, Nr I Radhakrishnan, - S Radhakrishnan, Filosofia indiană, vol I, M , Ί Θ ; vol II, M-, ' Sternberg, Religia primitivă - L Ya 'Sternberg, Religia primitivă în lumina etnografiei, L , Basham — А L Basham, The Wonder that Was India, Londra, ' clopot — tabăra anuală a poporului, TiruccirâppaIli, cilappatikûram — lor cilappatikâram mülamum u vë Uraiyum Road, Cennai, * civanùnacittiyür la ceașcă — să-ți fie frică, să-ți fie frică, să-ți fie frică, să-ți fie frică, ■civanãnacittiyãr parapakkam — a vorbi, civanãnacittiyãr para'pak-kam, tiruvávatutufaiyãtina veliyîțu, No , pp — civanãnapõtam — a fi femeie, eiva, a fi tiruvăvatuturaiveliyitu, nr , cuntarar — Mii de statui cuvamicale, Tevaram, Cennai, Dasgupta, O istorie — S Dasgupta, O istorie a filozofiei indiene, voi I—II, Cambridge, ' Dasgupta, O introducere,— SB Dasgupta, An Introduction io tanfric Buddhism, Calcutta, Dikshitar, Studies — R Dikshitar, Studies in Tamil literature and history, Londra, ' Eliade, Șamanismul — M Eliade, Şamanismul, Paris, * Eliade, Yoga — M Eliade, Le Yoga, Paris, ( Die Hymnen, I, [II] —Die Hymnen des Rigveda, hrsg von T Aufrecht, Bd I, II, Berlin, , Imnuri — F Kingsburry și GE Phillips, Imnurile sfinților saiviți tamil, Calcutta—Londra, kãraikkãlammaiyãr — kãraikkãlammaiyãr, lucrări editate și traduse de Ka-ravelane, Pondicherry, (Publicațiile Institutului Francez de Indologie, № ) Lokayata — D 'Chattopadhyaya, Lokayata, New Delhi, manimëkalai — cãttanãr manimëkalai mülamum, u vê Cãminãtaiyar arumpatavu-raiyum, Chennai Nioradze, Der S chamarás mus, — G Nioradze, Der Schamanismus bei den sibi-rischen Vôlkern, Stuttgart, ΊΟ Biblioteka „Runivers” parañcotimunivar — parancõtimunivar, tir uvilaiy atar pur anam, tiruppanantãl srL kãci mațattu ve|iyîțu, < patinprãn tir amurai— patinaran t immurai (caiva cittãnta makâ camã j am), ceo-па , il periyapuranam — cêkkilãr, periyapuranam, tiruppanantãl sri kãci matattu ve|iyîțu, P Pillai, A Primer — Purnalingam Pillai, A Primer, of Tamil literature, Madras, Í V Pillai, Istorie — Vaiyapuri Pillai Istoria limbii și literaturii tamile, Madras, tamililakkiya varalâru — VT Pantãrattãr, tamililakkiya varalqru,, Annamalai, tãyumãoavar ,— tayumanavar, tiruppa țalkal, ceonai, » tirumantiram — tirumular, tirumantiram, mataras, •tirunãvukkaracu — tirunãvukkaracu cuvãmikal têvãram, tiruccirãppalll, tiruvãcakam — manikkavâcakar tiruvãcakam, uraiyãciriyan navaníta kirușna pa-ratíyãr, ilankai, tlruvãymoli—tivyap pirapantam, tiruvãymoli, vejiyituvor es rajam, cennair Biblioteka „Runivers” ОГЛАВЛЕНИЕ Предисловие л - Capitolul I Scurte informații despre unele idei filozofice și etice în literatura antică tamilă Aplicații I Purananuru Înțelepții II Thiruvalluvar Kural Recurs III Naladiyar Secțiunea unu Despre virtute II Perioada inițială a literaturii filozofice tamile (Fundamentele epistemologiei indiene antice și expunerea învățăturilor materialiste ale lui Ajivaka în poemul epic tamil Manimekhaley)] Aplicații I Kundalakesha II Manimakhalei, XXX ( - ) III Manimakhaley, XXVII III Imnuri Tamil (Schiză de Tamil medieval literatura bhakti) , Aplicații Іі Nammalvar Tirunyanasambandar Apariție Manikkavashagar Thiruvashagam Shiv apurana Fragmente din alte locuri din poezie Tirumular Thirumandiram ; Karaikkal Capitol Capitol II III IV Capitol v VI VII Pattinattar, , I— IV Tamil Puranas (Experiență de interpretare psihologică a textelor de cult) Aplicații I Sekkilar Purana despre înrobirea lui Sundarara II Sekkilar Povestea a ceea ce s-a întâmplat pe muntele sacru Kailash III Paranjoti Iluminarea Purana Vadavu Rana , Biblioteca „Runiverse” Capitolul V Piastrii Tamil I (Informații despre indianul antic materialismul în tratatul lui Meykandar) Aplicație Meikandadevar Siwa-Nyana-bodam Introducere » Capitolul VI Piaștri tamili II (Informații despre filozofia materialistă în tratatul lui Arunandi) T Aplicație Arunatsdi Tevar Shitha-Nyana-siddhiyar Infirmarea învăţăturilor Lokayatikilor T Lista abrevierilor Biblioteca „Runiverse” , LISTA ERORILOR Pagină StringPrintedTrebuie să fie si Mohejo-DaroMohenjo-Daro Sf TalhappiyanerTolhappiyanpr Sf gănunagandha sn Conovoívulus Convolvulus St kratakoțikrtakoți Sf pratyaksapratyakșa sn duflkhaduhkha sv sãdnyasSdhya St pramãqãbhãáapramănăbhașă St tor ramtorram sn Vachchirananda, Vachchirananda), sn (vezi nota I) (vezi nota ) s s s sn Vushnuite Vishnuite ON sn S- O Ba^Oz Sf allyarkku aliațiyarkku ați sn în adj VIIc adj VI sn căi St cuțtuppațutalcuțțappațutal Zach Biblioteca „Runiverse” Alexandru Moiseevici Piatigorski MATERIALE DESPRE ISTORIA FILOZOFIEI INDIENE ♦ Aprobat pentru publicare de Institutul Popoarelor Asiatice al Academiei de Științe a URSS ♦ Redactorii editurii E S Seneka și I L Elevich Redactor tehnic S V Tsvetkova Corectori Af Kiseleva și G A Neveleva Predați platoului la /VII Semnat pentru publicare la /X A- Format χ */Ιβ Pech l Conv p l Uch -ed l Tiraj exemplare Zach , Preț rub Editura de Literatură Orientală Moscova, Centru, armeană, per , Tipografia Editurii Literatura Orientală Moscova, K- , B Kiselny per , Biblioteca '' Ru nive re https://neculaifantanaru com https://neculaifantanaru com/en/ 